
Italiano Česky Frase Věta

frenare

frequentare

fresco

fretta

frigorifero

fritto

frontiera

frutta

frutto

fucile

fuga

fulmine

fumare

funerale

fungo

funzionare

fuoco

fuori

furbo

furto

futuro

galleria

brzdit

chodit,
navštěvovat

svěží

spěch

lednička

smažený

hranice

ovoce

plod

puška

útěk

blesk

kouřit

pohřeb

houba

fungovat

oheň

venku

prohnaný

krádež

budoucí

galerie

All`incrocio il tassista ha
frenato violentemente.

Mia figlia frequenta cattive
compagnie.

Dal mare tirava un vento
fresco.

Non ho fretta.

Il tuo frigorifero ĺ sempre
vuoto!

Non mangio cibi fritti
perchĺ fanno ingrassare.

Spesso la frontiera tra due
Stati ĺ un fiume.

Mangia la frutta chĺ ti fa
bene!

Il piatto tipico dell`Italia
meridionale sono i frutti di
mare.

Non ha mai preso un fucile
in mano.

Clint Eastwood ĺ il
protagonista del film "
Fuga da Alcatraz".

Il fulmine ha incendiato un
albero.

Fumo venti sigarette al
giorno.

Al funerale la vedova
piangeva.

I cechi amano andare a funghi.

Non posso montare la
panna perchĺ il frullatore
non funziona.

Fa freddo, accendiamo il
fuoco nel caminetto.

Fuori nevica.

Non ĺ intelligente, perb ĺ
furbo.

Sono andata a denunciare il furto
della macchina ai carabinieri.

La futura moglie di mio
figlio ĺ brutta.

Gli Uffizi sono una famosa
galleria d`arte a Firenze.

Na křižovatce taxikář
zprudka zabrzdil.

Moje dcera chodí do
špatné společnosti.

Od moře vanul svěží vítr.

Nemám naspěch.

Tvoje lednička je stále
prázdná!

Nejím smažená jídla, protože
se po nich tloustne.

Často je hranicí mezi
dvěma státy řeka.

Jez ovoce, to ti
prospěje!

Typickým jihoitalským
pokrmem jsou plody
moře.

Nikdy nevzal pušku do
ruky.

Clint Eastwood je hrdinou
filmu „Útěk z Alcatrazu“.

Blesk zapálil strom.

Kouřím dvacet cigaret
denně.

Vdova na pohřbu plakala.

Češi chodí rádi na houby.

Nemohu ušlehat
šlehačku, protože
nefunguje šlehač.

Je zima, zapálíme oheň
v krbu.

Venku sněží.

Není inteligentní, ale je
prohnaný.

Šla jsem ohlásit krádež
auta na policii.

Budoucí žena mého syna
je ošklivá.

Uffizi jsou slavnou uměleckou
galerií ve Florencii.
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Italiano Česky Frase Věta

gamba

gara

garanzia

gas

gatto

gazzetta

gelato

geloso

gemello

generale

generazione

geniale

genitori

gennaio

gente

gentile

geografico

gesso

gesticolare

gestione

noha

závod

záruka

plyn

kocour

noviny, deník

zmrzlina

žárlivý

dvojče

generální 

generace

geniální

rodiče

leden

lidé

laskavý

zeměpisný

křída

gestikulovat

řízení, správa

Nelle favole il vero pirata
aveva una gamba di legno.

Mario ha vinto la gara
automobilistica.

La garanzia sulla merce 
ĺ di due anni.

Il prezzo del gas aumenta
di anno in anno.

Quando il gatto non c`ĺ, 
i topi ballano.

Molti italiani leggono 
la Gazzetta dello Sport.

Mi piace il gelato 
al limone, alla fragola, 
al cioccolato e alla
vaniglia.

Il marito di Chiara 
ĺ geloso.

Negli ultimi tempi nascono
molti gemelli.

Il segretario generale del
Partito comunista cinese ĺ
la persona pi� potente 
in Cina.

Manteniamo pulito
l`ambiente per 
le prossime generazioni!

Ĺ stata un`idea geniale!

I miei genitori sono 
i migliori al mondo.

I nati in gennaio sono 
nel segno del Capricorno.

Che ne dirŕ la gente?

Quel passante ĺ stato
molto gentile ad indicarmi
la strada.

In classe ĺ spesso appesa
una carta geografica.

La sarta usa il gesso.

Gli italiani gesticolano molto.

La gestione della ditta 
ĺ stata affidata al curatore
fallimentare.

V pohádkách měl správný
pirát dřevěnou nohu.

Mario vyhrál automobilové
závody.

Záruka na zboží je dva
roky.

Cena plynu se zvyšuje
rok od roku.

Když kocour není doma,
myši mají pré.

Hodně Italů čte Sportovní
noviny.

Mám rád/a citronovou,
jahodovou, čokoládovou
a vanilkovou zmrzlinu.

Klářin manžel je žárlivý.

V poslední době se rodí
hodně dvojčat.

Generální tajemník Čínské
komunistické strany je
nejvlivnější osobností
Číny.

Zachovejme čisté životní
prostředí pro příští
generace!

Byla to geniální
myšlenka!

Moji rodiče jsou nejlepší
na světě.

Ti, co se narodili
v lednu, jsou ve znamení
Kozoroha.

Co tomu řeknou lidé?

Ten kolemjdoucí byl tak
laskav a ukázal mi cestu.

Ve třídě často visí
zeměpisná mapa.

Švadlena používá křídu.

Italové hodně gestikulují.

Řízení firmy bylo svěřeno
správci konkurzní
podstaty.
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Italiano Česky Frase Věta

gettare

ghiaccio

giŕ

giacca

giallo

giardino

ginnastica

ginocchio

giocare

gioia

gioiello

giornale

giorno

giovane

gioveda

girare

giro

(vy)hodit

led

už

sako

žlutý

zahrada

tělocvik, cvičení

koleno

hrát

radost

klenot, šperk

noviny, deník

den

mladý

čtvrtek

toulat se

cesta

Ho gettato i giornali
vecchi.

Vorrei una coca cola 
senza ghiaccio.

Sono giŕ le otto.

Giorgio va al lavoro 
in giacca e cravatta.

Il colore preferito della
mia mamma ĺ il giallo.

Le famiglie con 
bambini piccoli vanno 
al giardino zoologico 
la domenica.

Faccio ginnastica per
mantenermi in forma.

Durante la partita 
il calciatore si ĺ fatto 
male al ginocchio.

Mi piace giocare a tennis.

Ho provato una grande
gioia rivedendoti.

I gioielli della 
corona sono 
stati rubati 
da una gang 
internazionale.

I giornali non sono usciti 
a causa dello sciopero dei
giornalisti.

Ho ancora 3 giorni di ferie.

Sembra giovane 
per la sua etŕ.

Ci vediamo gioveda.

Giravo per le strade 
di Roma.

La gara ciclistica pi�
famosa in Italia ĺ il Giro
d`Italia.

Vyhodil/a jsem staré
noviny.

Chtěl/a bych coca colu
bez ledu.

Už je osm hodin.

Giorgio chodí do práce
v saku a kravatě.

Oblíbenou barvou mé
maminky je žlutá.

V neděli chodí 
rodiny s malými dětmi 
do zoologické zahrady.

Cvičím, abych se udržela
ve formě.

V průběhu zápasu si
fotbalista poranil koleno.

Rád/a hraju tenis.

Měl/a jsem velkou
radost, když jsem tě
znova uviděl/a.

Korunovační klenoty 
byly ukradeny
mezinárodním 
gangem.

Noviny nevyšly kvůli
stávce novinářů.

Mám ještě tři dny
dovolené.

Na svůj věk vypadá
mladě.

Uvidíme se ve čtvrtek.

Toulal/a jsem se ulicemi
Říma.

Nejslavnějším cyklistickým
závodem v Itálii je Giro
d´Italia (Cesta kolem
Itálie).
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Italiano Česky Frase Věta

gita

gi�

giudicare

giudice

giugno

giungere

giurare

giurisprudenza

giustificare

giusto

goccia

gola

golfo

goloso

výlet 

dolů, dole

soudit

soudce

červen

dosáhnout, dojít

přísahat

právnické vědy

omluvit

správný,
spravedlivý

kapka

hrdlo

záliv

mlsný

Gli studenti italiani spesso
vengono in gita scolastica
a Praga.

Vado gi� ad aprirti il
cancello.

Non giudicare se non
conosci i fatti.

Il giudice ha condannato
gli accusati a tre anni di
pena.

A giugno si aprono 
le spiagge.

Siamo giunti alla meta.

Giuro che ĺ vero.

La facoltŕ di
giurisprudenza alla
Sorbonna ha una lunga
tradizione.

A scuola Giorgio aveva
molte assenze non
giustificate.

Quello che hai detto 
ĺ giusto, anche se non
sono d`accordo.

Bevo solo una goccia 
di whisky.

Ho mal di gola.

La prima guerra del Golfo
ĺ iniziata 15 anni fa.

Mia zia ama cucinare
perché e`molto golosa.

Italští studenti často
přijíždějí na školní výlet
do Prahy.

Jdu dolů otevřít ti vrata.

Nesuď, pokud neznáš
fakta.

Soudce odsoudil obviněné
na tři roky trestu.

V červnu se otevírají
pláže.

Dosáhli jsme cíle.

Přísahám, že je to
pravda.

Právnická fakulta na
Sorbonně má dlouhou
tradici.

Giorgio měl ve škole
mnoho neomluvených
hodin.

To, co jsi řekl/a, je
správné, i když já
nesouhlasím.

Dám si jenom kapku
whisky.

Bolí mě v krku.

První válka v Zálivu
začala před 15 lety.

Moje teta ráda vaří,
protože je velmi mlsná.
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Italiano Česky Frase Věta

gomma

gonfio

gonna

gotico

governo

grado

grammo

grande

grano

grappa 

grasso

gratis

grattacielo

grattugiare

grave

gravidanza

grazie

gridare

grigio

grosso

grotta

guma, žvýkačka

oteklý

sukně

gotický

vláda

stupeň

gram

velký

obilí, pšenice;
zrno

grappa

tuk

zdarma

mrakodrap

strouhat

vážný

těhotenství

děkuji

křičet

šedivý

tlustý

jeskyně

Non si deve masticare la
gomma durante le lezioni.

E`scivolato sul ghiaccio 
e ora ha la caviglia gonfia.

Laura porta le gonne troppo
corte per la sua etŕ.

La cattedrale di San Vito 
ĺ una tipica opera gotica.

Il governo ha deciso 
di mandare gli aiuti 
ai terremotati.

Stamattina c`erano 
dieci gradi sotto zero.

Mi dŕ cento grammi 
di mortadella?

La Cina ĺ un grande
paese.

In Puglia si coltiva il grano.

La grappa ĺ un tipico
distillato di vino italiano.

I grassi animali provocano
l`aumento di colesterolo.

I bambini sotto i sei anni
viaggiano gratis.

Il primo grattacielo ĺ stato
costruito in America.

Per favore, puoi
grattugiare il formaggio?

L`encefalite ĺ una grave
malattia.

Maria porta bene 
la sua gravidanza.

Grazie. Prego.

Gli italiani, quando
parlano, gridano.

La nonna ha i capelli
lunghi e grigi.

Era grossa e voleva
dimagrire.

La Grotta Azzurra 
ĺ visitata da migliaia di
turisti di tutto il mondo.

Při vyučování se nemá
žvýkat.

Uklouzl na ledu a teď
má oteklý kotník.

Laura nosí příliš krátké
sukně na svůj věk.

Katedrála sv. Víta je
typicky gotická stavba.

Vláda rozhodla poslat
pomoc postiženým
zemětřesením.

Dnes ráno bylo deset
stupňů pod nulou.

Dáte mi deset deka
mortadelly?

Čína je velká země.

V Apulii se pěstuje obilí.

Grappa je typický italský
destilát vyrobený
z hroznů.

Živočišné tuky způsobují
zvýšení cholesterolu.

Děti do šesti let cestují
zdarma.

První mrakodrap byl
postaven v Americe.

Můžeš nastrouhat sýr,
prosím?

Zápal mozkových blan je
vážná nemoc.

Marie své těhotenství
snáší dobře.

Děkuji. Prosím.

Italové, když hovoří, křičí.

Babička má dlouhé
šedivé vlasy.

Byla tlustá a chtěla
zhubnout.

Modrá jeskyně je
navštěvována tisíci turistů
z celého světa.
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Italiano Česky Frase Věta

gruppo

guadagnare

guaio

guancia

guardare

guardia

guarire

guastarsi

guerra

guidare

gusto

handicappato

hobby

hockey

hostess

idea

ideale

identificare

identitŕ 

idraulico 

skupina

vydělávat

nepříjemnost

tvář

dívat se

stráž

uzdravit se

rozbít se,
porouchat se

válka

řídit

vkus

tělesně postižený

koníček, hobby

hokej

letuška, hosteska

nápad, myšlenka

ideální

identifikovat; určit
totožnost

totožnost

instalatér

I Beatles erano il pi�
famoso gruppo musicale
in Europa.

Quanto guadagni 
in un anno?

Giorgio combina un guaio
dopo l`altro.

Gli italiani, quando 
si incontrano, si baciano
sulle guance.

La sera guardo sempre 
il telegiornale.

I VIP sono accompagnati
dalle guardie del corpo.

Il paziente ĺ guarito
subito.

L`aspirapolvere 
si ĺ guastato.

Vogliamo la pace, 
non vogliamo la guerra!

Ho la patente ma non
guido.

Ognuno si veste secondo
il proprio gusto.

E` handicappato 
e usa la sedia a rotelle.

Ha l`hobby di andare 
a pesca.

La squadra nazionale ceca
ha vinto il Campionato del
mondo di hockey sul
ghiaccio.

La hostess mi ha portato
da bere.

Mi ĺ venuta un`idea:
Andiamo al mare?

L`uomo ideale non esiste.

La vittima del delitto ĺ stata
identificata dalla polizia.

Quando vado in banca ho
bisogno di un documento
d`identitŕ.

Al giorno d`oggi gli idraulici
non si trovano facilmente.

Beatles byli nejslavnější
evropskou hudební
skupinou.

Kolik vyděláváš ročně?

Giorgio dělá jednu
nepříjemnost za druhou.

Italové, když se setkají,
dají si polibek na tvář.

Večer se vždy dívám na
televizní zpravodajství.

VIP jsou doprovázeny
tělesnou stráží.

Pacient se hned uzdravil.

Vysavač se rozbil.

Chceme mír, nechceme
válku!

Mám řidičský průkaz, ale
neřídím.

Každý se obléká podle
svého vlastního vkusu.

Je tělesně postižený
a užívá invalidní vozík.

Jeho koníčkem je
rybaření.

Český národní tým vyhrál
Mistrovství světa v ledním
hokeji.

Letuška mi přinesla pití.

Dostal/a jsem nápad:
Půjdeme k moři?

Ideální muž neexistuje.

Oběť zločinu byla
identifikována policií.

Když jdu do banky,
potřebuji mít průkaz
totožnosti.

V dnešní době není
snadné sehnat instalatéra.

|45

C
D

3
 - Tr5

 (G
2

)
C

D
3

 - Tr6
 (H

)
C

D
3

 - Tr7
 (I1

)

kej053_sazba.qxd  31.5.2006  13:50  StrÆnka 45



Italiano Česky Frase Věta

ieri

igienico

ignoranza

illegale

illuminare

illustrazione

imballaggio

imbarazzo

imbarco

imbecille

imbrogliare 

imitare

immaginare

immediato

immigrato

immobile

immondizia

immunitŕ

imparare

impaziente

impazzire

impedire

včera

toaletní, hygienický

neznalost

nezákonný

ozářit

ilustrace

obal, balné

rozpaky

nástup, nalodění

hlupák

napálit, podvést

napodobovat

představovat si

bezprostřední

přistěhovalec

nemovitost

odpadky

imunita

naučit se

netrpělivý

zbláznit se

zabránit

Ieri sono andata al cinema.

Ĺ finita la carta igienica.

L`ignoranza della legge
non giustifica.

La produzione 
di stupefacenti ĺ illegale.

Il Castello di Praga 
ĺ romantico quando 
ĺ illuminato dal sole.

I libri per bambini sono
pieni di illustrazioni.

L`imballaggio ĺ incluso
nel prezzo.

L`hai messo in imbarazzo.

L`imbarco ĺ previsto per
le dodici.

Certe volte ti comporti 
da imbecille.

Quando pagherai, non 
ti lasciare imbrogliare!

Gli strumenti musicali imitano
il canto degli uccelli.

Immagina te stesso nella
mia situazione!

La mia reazione
immediata ĺ stata
andarmene.

In Sicilia ci sono campi 
di raccolta per immigrati
clandestini.

Ogni proprietario deve
pagare la tassa
sull`immobile.

Vai a buttare le immondizie!

Tutti i parlamentari
godono dell`immunitŕ.

Non ho mai imparato 
a nuotare.

Non puoi aspettare? 
Sei proprio impaziente!

Mi fai impazzire!

La polizia ha impedito 
ai manifestanti 
di continuare il corteo.

Včera jsem šla do kina.

Došel toaletní papír.

Neznalost zákona
neomlouvá.

Výroba drog je
nezákonná.

Pražský hrad je
romantický, když je
ozářený sluncem.

Dětské knihy jsou plné
ilustrací.

Obal je zahrnut v ceně.

Uvedl/a jsi ho do rozpaků.

Předpokládaný nástup do
letadla je ve dvanáct hodin.

Občas se chováš jako
hlupák.

Až budeš platit, nenech
se napálit!

Hudební nástroje
napodobují zpěv ptáků.

Představ si sám sebe
v mé situaci!

Moje bezprostřední
reakce byla odejít.

Na Sicílii jsou sběrné
tábory pro nelegální
přistěhovalce.

Každý vlastník musí
zaplatit daň z nemovitosti.

Jdi vynést odpadky!

Všichni poslanci
a senátoři mají imunitu.

Nikdy jsem se
nenaučil/a plavat.

Nemůžeš počkat? Ty jsi
ale netrpělivý/á!

Zblázním se z tebe!

Policie zabránila
demonstrantům
pokračovat v průvodu.
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Italiano Česky Frase Věta

impegno

impermeabile

impianto

impiegato

importante

importare

impossibile

imposta

impresa 

impressione

improbabile

improvviso

imputato

in 

inaspettato

inaugurare

incarico

incasso

nasazení, úsilí

nepromokavý

rozvod (tech.)
zařízení

úředník

důležitý

dovážet

nemožné

daň

podnik

dojem

nepravděpodobný

náhlý

obviněný

v; do

nečekaný

slavnostně zahájit

funkce

příjem

L`impegno dei Medici
senza frontiere 
ĺ ammirevole.

Il tenente Colombo
portava un vecchio
impermeabile sgualcito.

Ho fatto fare un nuovo
impianto elettrico nella
casa di campagna.

Lavora come impiegato 
in banca.

Il Primo ministro ĺ una
persona importante nella
politica dello Stato.

Importiamo pi� merce 
di quanta ne esportiamo.

Niente ĺ impossibile.

Imposta sul valore
aggiunto – IVA.

Le piccole e medie
imprese (PMI) sono 
la spina dorsale
dell`economia 
italiana.

Lo spettacolo mi ha fatto
una brutta impressione.

Ĺ improbabile che tutti
siano d`accordo.

Si ĺ svegliato
all`improvviso.

L`imputato ha chiesto
l`avvocato d`ufficio.

In Italia ci sono molti
monumenti storici.

La sua partenza era
inaspettata.

Il Sindaco ha inaugurato 
la mostra su Kafka.

Ha assunto un incarico
importante al Ministero
degli Interni.

Durante il periodo
natalizio sono aumentati
gli incassi dei negozi.

Nasazení Lékařů bez
hranic je obdivuhodné.

Poručík Colombo nosil
starý zmačkaný
nepromokavý plášť.

Nechala jsem instalovat
na chalupě nový
elektrický rozvod.

Pracuje jako úředník
v bance.

Předseda vlády 
je důležitou osobou 
ve státní politice.

Dovážíme více zboží 
než vyvážíme.

Nic není nemožné.

Daň z přidané hodnoty –
DPH.

Malé a střední podniky
(MSP) jsou páteří 
italské ekonomiky.

Z představení jsem
měl/a špatný dojem.

Je nepravděpodobné, 
že všichni budou
souhlasit.

Náhle se probudil.

Obviněný požádal
o advokáta ex offo.

V Itálii je hodně
historických památek.

Jeho odchod byl
nečekaný.

Primátor slavnostně zahájil
výstavu 
o Kafkovi.

Přijal významnou funkci
na ministerstvu vnitra.

Během Vánoc se zvýšily
příjmy obchodů.
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Italiano Česky Frase Věta

incendio

inchiesta

incidente

incinta 

incluso

incondizionato

incontrarsi

incredibile

incrocio

indagine 

indennitŕ 

indicare

indimenticabile

požár

vyšetřování 

nehoda

těhotná

zahrnutý

plný, naprostý

setkat se

neuvěřitelný

křižovatka

vyšetřování 

náhrada

ukázat

nezapomenutelný 

In estate sono frequenti gli
incendi nei boschi.

L`inchiesta parlamentare
non si ĺ ancora 
conclusa.

Quest`anno ĺ caduta
molta neve ed 
ĺ aumentato il numero 
di incidenti stradali.

Ho saputo di essere
incinta.

Nel prezzo ĺ incluso 
il trasporto 
e l`assicurazione.

Il Presidente ha espresso
il proprio appoggio
incondizionato.

Ci siamo incontrati alla
conferenza a Roma.

Questa storia 
ĺ incredibile.

Giri a destra al prossimo
incrocio.

Le indagini della polizia
hanno portato importanti
risultati.

In caso di incidente
l`assicurazione paga
l`indennitŕ dei danni.

Mi pub indicare la strada
per la stazione, per favore.

Il mio soggiorno al mare 
in Italia ĺ stato
indimenticabile.

V létě dochází k četným
požárům lesů.

Parlamentní vyšetřování
ještě nebylo uzavřeno.

Tento rok napadlo hodně
sněhu a zvýšil se počet
dopravních nehod.

Dozvěděla jsem se, že
jsem těhotná.

V ceně je zahrnuta
doprava a pojištění.

Prezident vyjádřil svou
plnou podporu.

Setkali jsme se na
konferenci v Římě.

Tenhle příběh je
neuvěřitelný.

Na příští křižovatce
zahněte doprava.

Vyšetřování policie
přineslo významné
výsledky.

V případě nehody platí
pojišťovna náhradu škod.

Můžete mi, prosím,
ukázat cestu na nádraží?

Můj pobyt v Itálii u moře
je nezapomenutelný.
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indipendente

indispensabile

individuale

indossatrice 

indovinare

industriale

inevitabile

infanzia

infermiera

inferno

infezione

infiammazione

infine

infinito 

inflazione

influenza 

informatica

informazione

infortunio

ingannare

ingegnere

nezávislý

nezbytný

individuální

modelka

hádat

průmyslový

nevyhnutelný

dětství 

zdravotní sestra

peklo

infekce

zánět

konečně

nekonečno

inflace

vliv; chřipka

informatika

informace

úraz

podvést

inženýr

Il Vaticano ĺ uno Stato
indipendente.

L`acqua ĺ indispensabile
per la vita.

I bambini handicappati
hanno bisogno di un
approccio individuale.

Le indossatrici ceche sono
famose in tutto il mondo.

Indovina chi viene a cena?

Nella periferia delle grandi
cittŕ nascono le zone
industriali.

La caduta del dittatore 
era inevitabile.

Molte persone hanno
bellissimi ricordi della
propria infanzia.

Le infermiere sono mal
pagate.

La vita di Laura ĺ stata 
un inferno.

L`influenza ĺ un`infezione
virale.

Ho avuto un`infiammazione
al braccio.

Infine ha passato l`esame.

L`infinito ĺ una famosa
poesia di Leopardi.

Quest`anno l`inflazione ĺ
aumentata dello 0,1 %.

Il padre ha avuto molta
influenza sui figli.

L`informatica ĺ una
scienza in costante
sviluppo.

Scusi, sa dov`ĺ l`ufficio di
informazioni?

L`elettricista ha avuto un
infortunio sul lavoro.

Il marito ha ingannato 
la moglie.

Buonasera ingegnere.

Vatikán je nezávislý stát.

Voda je nezbytná
k životu.

Postižené děti potřebují
individuální přístup.

České modelky jsou
slavné na celém světě.

Hádej, kdo přijde na večeři?

Na předměstí velkých
měst vznikají průmyslové
zóny.

Pád diktátora byl
nevyhnutelný.

Mnoho lidí má krásné
vzpomínky na své dětství.

Zdravotní sestry jsou
špatně placené.

Život Laury byl peklo.

Chřipka je virová infekce.

Dostala/a jsem zánět do
ruky.

Konečně udělal/a zkoušku.

Nekonečno je slavná
Leopardiho báseň.

Letos vzrostla inflace
o 0,1 %.

Otec měl velký vliv na
děti.

Informatika je věda, která
se neustále vyvíjí.

Promiňte, kde je
informační kancelář?

Elektrikář měl pracovní
úraz.

Manžel podvedl
manželku.

Dobrý večer, pane
inženýre!
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inglese 

ingrassare

ingresso

ingrosso

iniziare

innamorarsi

inno

innocente

inquieto

inquilino

inquinamento

insalata

insegnare

inserire

insieme

insistere

insolito

insolvenza

insopportabile

insulto

intanto

anglický

tloustnout

vstup

velkoobchodní

začít

zamilovat se

hymna

nevinný

neklidný

nájemník

znečištění
(životního
prostředí)

salát 

vyučovat

vložit

spolu, společně

naléhat

neobvyklý

platební
neschopnost

nesnesitelný

urážka

zatím

Parla l`inglese?

La cucina mediterranea
non fa ingrassare.

Alla mostra l`ingresso era
libero.

La nostra ditta vende
all`ingrosso.

Ho iniziato a studiare 
lo spagnolo.

Laura si ĺ innamorata 
di Giorgio.

L`inno nazionale italiano 
si chiama "Fratelli d`Italia".

L`accusato si proclamava
innocente durante tutto 
il processo.

Ero inquieta perchĺ mia
figlia non rispondeva 
al telefono.

L`inquilino del primo
piano era vedovo.

A causa dell`inquinamento
molte specie animali si
estinguono.

In Italia l`insalata si condisce
con l`olio d`oliva.

Patrizia insegna l`italiano
alla scuola di lingue.

Inserisci il dischetto nel
computer!

Siamo andati insieme a sciare.

Perchĺ insisti tanto?

Il pilota ĺ una professione
insolita.

La ditta si ĺ trovata in una
situazione di insolvenza
momentanea.

Il direttore ĺ una persona
insopportabile.

Bruciare la bandiera 
ĺ un insulto alla nazione.

Io aspetto qui e intanto 
tu vai a fare la spesa.

Mluvíte anglicky?

Po středomořské kuchyni
se netloustne.

Na výstavu byl vstup
volný.

Naše firma prodává ve
velkém.

Začala jsem studovat
španělštinu.

Laura se zamilovala do
Giorgia.

Národní italská hymna se
jmenuje „Bratři Itálie“.

Obviněný během celého
procesu prohlašoval, že
je nevinný.

Byla jsem neklidná,
protože dcera nebrala
telefon.

Nájemník z prvního patra
byl vdovec.

Mnoho živočišných druhů
vymírá v důsledku
znečištění životního
prostředí.

V Itálii se salát ochucuje
olivovým olejem.

Patrizia vyučuje italštinu
v jazykové škole.

Vlož disketu do počítače!

Jeli jsme spolu na lyže.

Proč na tom tak trváš?

Pilot je neobvyklé
povolání.

Firma se ocitla
v momentální platební
neschopnosti.

Ředitel je nesnesitelný
člověk.

Spálení vlajky je urážka
národa.

Já tady počkám a ty jdi
zatím nakoupit.
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integrazione

intellettuale

intelligente

intendersi

interessante

interesse

intenso

internazionale

interno

intero

interprete

interrogare

interrompere

intervallo

intervento

intervista

intimo

intorno

intossicazione

integrace

intelektuál

inteligentní

domluvit se

zajímavý

úrok; zájem

intenzivní

mezinárodní

vnitřní

celý

tlumočník

vyslechnout

přerušovat,
vyrušovat

přestávka

zásah, zákrok

interview,
rozhovor

důvěrný, intimní

kolem

otrava

L`integrazione europea 
ĺ un processo lungo.

In questo caffĺ si
incontrano gli intellettuali
praghesi.

Una persona intelligente si
riconosce dallo sguardo.

Ci siamo intesi sul da fare.

Abbiamo visto un film
interessante.

La banca offre bassi
interessi sui prestiti.

La vita interiore 
di Michelangelo doveva
essere molto intensa.

La situazione
internazionale ĺ tesa.

Il Ministero degli Interni si
occupa del problema della
mafia.

L`intero centro
commerciale ĺ stato
evacuato.

L`interprete conosce
molte lingue straniere.

Il testimone ĺ stato
interrogato dai magistrati.

Non mi interrompete
durante la lezione!

L`intervallo ĺ durato
mezz`ora.

L`intervento del
Presidente della
Repubblica ha salvato 
la situazione.

Il giornalista ha fatto
un`intervista alla star.

La nostra relazione era
molto intima.

Intorno alla nostra casa c`era
un giardino pieno di fiori.

Ha mangiato i frutti 
di mare e ha avuto
un`intossicazione.

Evropská integrace je
dlouhodobý proces.

V této kavárně se
setkávají pražští
intelektuálové.

Inteligentní člověk se
pozná podle pohledu.

Domluvili jsme se na
postupu.

Viděli jsme zajímavý film.

Banka nabízí půjčky
s nízkými úroky.

Vnitřní život Michelangela
musel být velmi
intenzivní.

Mezinárodní situace je
napjatá.

Ministerstvo vnitra řeší
problematiku mafie.

Celé obchodní středisko
bylo evakuováno.

Tlumočník zná mnoho
cizích jazyků.

Soudci vyslechli svědka.

Nepřerušujte mě během
hodiny!

Přestávka trvala půl
hodiny.

Zásah prezidenta
zachránil situaci.

Novinář dělal interview
s hvězdou 
showbyznysu.

Náš vztah byl velmi
důvěrný.

Kolem našeho domu byla
zahrada plná květin.

Snědl/a mořské plody
a dostal/a otravu.
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introduzione

inutile

invaliditŕ 

invano

invasione

invecchiare

invece di

inventare

inverno

investigatore

investire

inviare

invitare

irrevocabile

iscrizione

isola

isolare

ispettore

ispirare

istituzione

úvod

zbytečný

invalidita

zbytečně, marně

invaze

stárnout

místo aby

vynalézt

zima

detektiv

investovat

vyslat

pozvat

neodvolatelný

zápis

ostrov

izolovat

inspektor

inspirovat

instituce

Il traduttore ha scritto
l`introduzione del libro.

Le parole sono inutili, 
i fatti parlano da sĺ.

Dopo l`infortunio riceveva
la pensione di invaliditŕ.

Ha speso i soldi invano.

L`invasione militare 
ĺ un`azione ingiustificabile.

La popolazione invecchia.

Invece di andare al cinema,
sono rimasta a casa.

Marconi ha inventato 
il telegrafo senza fili.

Che finisca l`inverno!

Mi piace molto il personaggio
dell`investigatore privato
Phill Marlow.

Il mio capo ha investito 
i suoi soldi nelle azioni 
di alcune ditte.

Il giornalista ĺ stato inviato
in Iraq.

La mamma ci ha invitati 
a pranzo.

Il curatore fallimentare 
ha avuto un mandato
irrevocabile per recupero
dei crediti.

L`iscrizione al corso pub
essere fatta via mail.

La Sicilia ĺ l`isola italiana
pi� grande.

I malati di malattie
contagiose devono essere
isolati.

L`ispettore della Polizia 
ha risolto il caso di una
rapina.

Le opere di Janŕček sono
ispirate alla musica
popolare morava.

Le istituzioni territoriali
dell`amministrazione
pubblica sono autonome.

Překladatel napsal úvod
ke knize.

Slova jsou zbytečná,
skutky mluví za sebe.

Po úrazu dostával/a
invalidní důchod.

Utratil/a peníze zbytečně.

Vojenská invaze je
neomluvitelná.

Populace stárne.

Místo abych šla do kina,
zůstala jsem doma.

Marconi vynalezl
bezdrátový telegraf.

Ať už skončí zima!

Moc se mi líbí postava
soukromého detektiva
Philla Marlowa.

Můj šéf investoval peníze
do akcií některých firem.

Novinář byl vyslán do
Iráku.

Maminka nás pozvala na
oběd.

Správce konkurzní
podstaty dostal
neodvolatelný mandát na
vymáhání pohledávek.

Zápis na kurz může být
proveden elektronicky.

Sicíle je největším
italským ostrovem.

Nemocní s nakažlivými
chorobami musí být
izolováni.

Inspektor policie vyřešil
případ loupežného
přepadení.

Janáčkova díla jsou
inspirována moravskou
lidovou hudbou.

Územní samosprávné
instituce veřejné správy
jsou nezávislé.

52|

C
D

3
 - 

Tr
11

 (
I5

)
C

D
3

 - 
Tr

1
0

 (
I4

)

kej053_sazba.qxd  31.5.2006  13:50  StrÆnka 52



Italiano Česky Frase Věta

istituto

istruzione

italiano

itinerario

lŕ

lacuna

lacrima

lago

laico

lampadina

lana

lanciare

largo

lasciare 

střední škola; 
institut

návod; instrukce;
vzdělání

Ital, italský

plán cesty

tam, tamhle

mezera

slza

jezero

neodborný

žárovka

vlna

uvést; hodit

široký

nechat

Mia figlia studia all`Istituto
tecnico 
di management e servizi.

Prima di accendere
l`apparecchio, leggete
attentamente le istruzioni.

Sono un italiano vero.

L`itinerario del viaggio
nell`Italia settentrionale
comprende la visita 
a Milano, Torino…

Non andate lŕ, 
ĺ pericoloso!

Questo alunno ha una grande
lacuna nelle conoscenze
della grammatica.

Il bimbo si ĺ addormentato
con le lacrime sul viso.

Molti turisti cechi vanno 
al Lago di Garda.

Il tuo approccio ĺ laico.

Bisogna cambiare 
la lampadina.

Ho comprato un maglione
di lana pura.

Sul mercato ĺ stato
lanciato un nuovo
prodotto dietetico.

Ora vanno di moda 
le gonne larghe.

Lasciatemi in pace!

Moje dcera studuje na
střední škole
managementu a služeb.

Než zapnete spotřebič,
pečlivě si přečtěte návod.

Jsem skutečný Ital.

Plán cesty po severní
Itálii zahrnuje návštěvu
Milána, Turína…

Nechoďte tam, je to
nebezpečné!

Tento žák má velkou
mezeru ve znalosti
mluvnice.

Dítě usnulo se slzami na
tváři.

Hodně českých turistů
jezdí k jezeru di Garda.

Tvůj přístup je
neodborný.

Je třeba vyměnit žárovku.

Koupila jsem si svetr
z čisté vlny.

Na trh byl uveden nový
dietní výrobek.

Nyní jsou v módě široké
sukně.

Nechte mě na pokoji!
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